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All'afflitto è dolce il pianto

Sara's romance from the opera Roberto Devereux (mezzo)
Text by Felice Romani (1788-1865), after Jacques-François Ancelot's (1794-1854) Elisabeth 
d'Angleterre which was based on L'histoire secrète des amours d'Elisabth et du comte d'Essex by Jacques 
Lescène des Maisons (1750-1808) 
Set by Gaetano Donizetti (1797-1848) 

All'afflitto è dolce il pianto…
[al.laf.flit.to  dol.te il pjan.to] 
To-the-distressed it-is sweet the weeping... 
(To those who suffer, how sweet it is to weep…) 

è la gioia che gli resta… 
[ la d.ja ke i r.sta] 
it-is the joy that to-them remains... 
(it is the only joy that remains to them…) 

Una stella a me funesta 
anche il pianto mi vietò. 

Della tua più cruda, oh quanto, 
Rosamonda, è la mia sorte! 
Tu peristi d'una morte, 
io vivendo ognor morrò. 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and translation is available for download. 

Thank you! 


